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m A\ WARNING!

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

The tray is not designed to restrain the child in the chair.

A child hanging or pulling on the tray, or excessive weight placed
on the tray, may cause the chair to tip over.

The maximum weight on the tray must never exceed 5 kgs/11 Ibs.
Never attach or remove the tray when the child is in the chair.
When attaching, ensure that both hooks on the sides of the tray
are properly locked under the edge of the plastic rail before
locking it in the middle. Make sure both the Tripp Trapp® Baby Set
and the tray are properly fastened prior to use.

Never place any hot liquids on or near the tray.

Do not leave the child unattended!

Criteria for use:

* The product may be used with Tripp Trapp® Baby Set V2 versions and
later versions, produced after November 2011. (See version number on
the rail to find what version you have).

* The tray can also be used with a Tripp Trapp® Cushion from Stokke

* The Stokke® Tray is made of recyclable Polypropylene.

* Dishwasher safe up to 60°C/140°F.

* In compliance with: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15
and AS 4684-2009 in combination with Tripp Trapp® and Tripp Trapp®
Baby Set.
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m A\
MPEQYNPEXAEHWE!

BAXHO! 3AMA3ETE 3A bbJELLA CMIPABKA.

* KopuToTo He e npefiHa3HaueHo 3a 3afibpXaHe Ha JeTeTo B
cTonyerto.

YBUMCHaNo 0T KOPUTOTO MNK ABPNALLO KOPUTOTO AeTe, MK
MOCTABAHETO Ha MPeKaNeHo TeXbK NpeAMET B KOPUTOTO MoXe
[1a NpeAn3BiIKa 06pbLLaHe Ha CTONYETO.

MakcumanHaTa TexecT BbpXy KOpUTOTO HUKOra He TpA6Ba Aa
Ha/IBUILABA 5 Kr.

HuKora He 3aKpenBaiiTe 1 He 0TCTpaHABaliTe KOPUTOTO, KOraTo
[IeTeTo e B CTONYeTO.

KoraTo npukpensare KopuToTO, Ce yBepeTe, Ye KyKuTe T ABETE
CTPaH Ha KOPUTOTO Ca NPABMITHO 3aCTOMOPEHN Noj pbba Ha
NNacTMacoBaTa nperpaga, npeau Aa 3acTonopute KOpUToTo B
cpepara. Ysepere ce, ye Tripp Trapp® Baby Set u kopuToTo ca
NpaBUIHO 3aKpeneHu, NpeAy a rv u3non3pare.

HuKora He nocTaBaiiTe ropeLyy TeUHOCTM BBPXY UK B 61M30CT
10 KOpUTOTO.

He ocTaBsiiTe peteTo 6e3 Haazop!

Kputepun 3a ynotpeba:

* poayKTbT MoXe Aa ce u3non3sa ¢ Bepcu Tripp Trapp® Baby Set V2
11 N0-HOBY BEpCUY, Npou3Beeri cried Hoemspi 2011 1. (HoMepbT Ha
BaLuaTa BepCYA MOXeTe a BUAUTE Ha Nperpaara).

* Tabnata moxe Aa ce n3non3ea v ¢ Tripp Trapp® Cushion Ha Stokke.

* Tabnara Stokke® Tray e u3pa6oTeHa T peLKupyem NoAUNPONUIeH.

* Moxe Aa ce Mue B CbAOMUANHA MalLMHa Npy TemnepaTypa Ao 60°C.

® OtrosapA Ha cTanpapt: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15
1 AS 4684-2009 B kombuHauwa ¢ Tripp Trapp® u Tripp Trapp® Baby Set.
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/\ VAROVANI!

DOLEZITE! UCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI.

Técneni urcen k udrZeni ditéte na Zidli.

Vsituacich, kdy se dité zavé3uje ¢i tahd za tac, nebo na tacu lezi
piilis tézké predméty, mdze dojit k prevracenizidle.

Maximalni zatizeni tacu nesmi pekrocit 5 kg.

Téc nikdy nepfipojujte ani neodnimejte, jestlize je na Zidli dité.
Pfi nasazovéni zajistéte, aby pred zajisténim uprostfed byly oba
hdcky po strandch tacu spravné zajistény pod okrajem plastové
opérky. Zabezpecte, aby byl détsky set Tripp Trapp®

a tac pied pouzitim sprvné upevnény.

Nikdy nepokladejte Zadné horké tekutiny na téc ani do jeho
blizkosti.

Nikdy nenechévejte dité bez dozoru!

.

Podminky pouiitl"
verzemi vyrobenymi po listopadu roku 2011, (Cfslo pouZivané verze je
uvedeno na zabrané).

© Taclze také pouZivat spolu s vyrobkem Tripp Trapp® Cushion od
spolecnosti Stokke.

© Tdc Stokke® Tray je vyroben z recyklovatelného polypropylenu.

* Viyrobek Ize bezpecné myt v mycce na nddobi do teploty 60 °C.

* Viyhovuje normdm: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 a
AS 4684-2009 v kombinaci s vyrobkem Tripp Trapp® a Tripp Trapp®
Baby Set.

ma A\ ACHTUNG!

WICHTIG! BITTE GUT AUFBEWAHREN.

* DerTray ist nicht dafiir ausgelegt, das Kind im Stuhl zu sichern.
¢ Der Stuhl kann nach vorne umkippen, wenn sich ein Kind von
dem Tray herabhdngen ldsst oder daran zieht oder der Tray
iiberladen wird.

Das maximale Belastungsgewicht fiir den Tray betragt 5 kg.
Befestigen und entfernen Sie den Tray niemals, wenn ein Kind
auf dem Stuhlsitzt.

Achten Sie beim Befestigen des Trays darauf, dass beide
seitlichen Haken des Trays unterhalb des Kunststoffbiigels
eingerastet sind, bevor Sie ihn in der Mitte einrasten. Achten Sie
vor dem Gebrauch darauf, dass sowohl das Tripp Trapp® Baby Set
als auch der Tray korrekt befestigt wurden.

Stellen Sie niemals heife Fliissigkeiten auf oder in der Nahe des
Trays ab.

Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt!

Verwendungskriterien:

* Das Produkt eignet sich fiir das Tripp Trapp® Baby Set V2 und alle
nachfolgenden Versionen, die ab November 2011 hergestellt wurden.
Anhand der Nummer am Sitzbiigel kdnnen Sie ersehen, welche Version
Sie besitzen.

* Der Tray kann zusammen mit einem Tripp Trapp® Cushion von Stokke®
verwendet werden.

* Der Stokke® Tray wird aus einem recyclingféhigen Polypropylen
hergestellt.

* Bis 60 °C spiilmaschinenfest.

© Erfiillt EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 und AS 4684-
2009 in Kombination mit Tripp Trapp® und Tripp Trapp® Baby Set.

m /N ADVARSEL!

VIGTIGT! BEHOLD TIL SENERE BRUG.

 Bakken erikke designet til at holde barnet fast i stolen.

Et barn, der haenger eller traekker i bakken, eller for megen vaegt
placeret pa bakken kan fa stolen til at vaelte.

Maks. vaegtbelastning pa bakken er 5 kg.

Bakken ma aldrig monteres eller fiernes, nar der sidder et barn
istolen.

Ved montering skal du serge for, at begge kroge pé siderne af
bakken sidder ordentlig fast under kanten af plastikrammen,
inden den lases i midten. Serg for, at bade Tripp Trapp®

Baby Set og bakken er monteret ordentligt inden brug.

Seet aldrig varme drikke pa eller i naerheden af bakken.
Efterlad aldrig barnet uden opsyn!

Brugskriterier:

* Produktet kan bruges sammen med Tripp Trapp® Baby Set V2 og senere
versioner produceret efter november 2011. (Se versionsnummer pa
bgjlen, sd du ved, hvilken version du har).

* Bakken kan ogsa bruges sammen med en Tripp Trapp® Cushion fra
Stokke.

® Stokke® Tray er fremstillet af genbrugspropylen.

* Kan vaskes i opvaskemaskine ved op til 60 °C.

* Overholder: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 0g AS
4684-2009 kombineret med Tripp Trapp® og Tripp Trapp® Baby Set.

= /A HOIATUS!

TAHTIS! HOIDKE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

Alus ei ole ette nahtud lapse toolis kinnihoidmiseks.

Kui laps ripub alusel vdi sellest tombab vdi kui alusele pannakse
liigne raskus, vdib tool imber minna.

Maksimaalne raskus alusel ei tohi iiletada 5 kg / 11 naela.

Arge kinnitage ega eemaldage alust, kui laps on toolil.
Kinnitamisel tagage, et mdlemad konksud lukustuvad aluse
kiilgedel digesti plastrodpa serva alla, enne kui see keskelt
lukustada. Enne kasutamist veenduge, et imikukomplekt Tripp
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Trapp® ja alus on digesti kinnitatud.
* Arge asetage alusele ega aluse lahedale kuumi vedelikke.
* Arge jatke last jarelevalveta!

Kasutuskriteeriumid:

* Toodet vdib kasutada Tripp Trapp® Baby Set V2 ja hilisemate variantide-
ga, mis on toodetud pdrast novembrit 2011. (Vt oma variandi numbrit
kinnitusrihmalt)

* Sodgialust voib kasutada ka tootega Tripp Trapp® Cushion Stokke.

* Stokke® Tray on valmistatud ringlussevoetavast poliipropileenist.

* Ohutu kasutamiseks ndudepesumasinas kuni 60 °C/140 °F.

* Vastab nduetele: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 ja
AS 4684-2009 kasutamisel toodetega Tripp Trapp® ja Tripp Trapp®
Baby Set.

= /N iADVERTENCIA!

iIMPORTANTE! GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA.

* Labandeja no esté disefiada para sujetar al nifio en la silla.

* Un nifio que se cuelga o tira de la bandeja, o un peso excesivo
colocado en la misma, puede hacer que lassilla se caiga.

El peso maximo en la bandeja nunca debe superar los 5 kg.
Nunca coloque o retire la bandeja con el nifio en lassilla.

Al colocar la bandeja y antes de sujetarla en el medio, asegirese
de que los ganchos a los lados queden correctamente agarrados
bajo el borde del rail de plastico. Asegirese de que tanto el
Baby Set Tripp Trapp® como la bandeja estén correctamente
abrochados antes de su uso.

No deje nunca liquidos calientes sobre la bandeja o cerca

de [a misma.

iNo deje al nifio sin vigilancia!

Criterios de utilizacion:

* Este producto puede usarse con Tripp Trapp® Baby Set V2 y versiones
posteriores, producidas después de noviembre de 2011. (Para saber qué
version tiene, verifique el nimero en la baranda).

* La bandeja también puede usarse con el Tripp Trapp® Cushion de
Stokke.

* La Stokke® Tray estd fabricada con polipropileno reciclado.

* Apta para el lavavajllas hasta 60° C.

* Cumple con: EN 14988-1/2:2006 + AT:2012, ASTM F404-15 y AS 4684-
2009 en combinacién con Tripp Trapp® y Tripp Trapp® Baby Set.

m /N VAROITUS!

TARKEAA! SAILYTA VASTAISEN VARALLE.

Tarjotinta ei ole suunniteltu pitdmaan lasta tuolissa.
Tarjottimesta roikkuva tai sitd kiskova lapsi tai liiallisen painon
asettaminen tarjottimelle voi keikauttaa tuolin kumoon.
Tarjottimelle ei saa kasata yli 5 kg painoa.

Ala kiinnita tai irrota tarjotinta lapsen istuessa tuolissa.
Varmista ennen keskeltd kiinnittamistd, ettd tarjottimen sivuilla
olevat koukut ovat kunnolla muovisen turvakaaren reunan alla.
Varmista ennen kayttod, ettd Tripp Trapp® Baby Set ja tarjotin
ovat kunnolla kiinni.

Al3 aseta kuumia nesteité tarjottimelle tai sen lhelle.

Al jiité lasta ilman valvontaa.

.

Kayttoehdot:

© Tatd tuotetta voi kdyttdd Tripp Trapp® Baby Set V2 -version ja muiden
marraskuun 2011 jélkeen valmistettujen versioiden kanssa (tarkasta
versionumero turvakaaresta).

* Tarjotinta voi kdyttda myds Stokke Tripp Trapp® Cushion -pehmusteen
kanssa.

© Stokke® Tray on valmistettu kierrétettdvastd polypropeenista.

* Voidaan pesté astianpesukoneessa korkeintaan 60 asteessa.

© Tayttdd standardien EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 ja
AS 4684-2009 vaatimukset yhdessa Tripp Trapp®- ja Tripp Trapp® Baby
Set -tuotteiden kanssa.

m /N AVERTISSEMENT!

IMPORTANT ! A CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE
ULTERIEURE.

* Leplateau na pas été concu pour attacher I'enfant dans la chaise.

* Un enfant qui s'accroche ou tire sur le plateau, ou un poids
excessif placé sur le plateau, risque de faire tomber la chaise.

* Le plateau a été concu pour supporter un poids maximum de 5 kg.

* Ne jamais attacher ou retirer le plateau lorsque I'enfant est dans
la chaise.

Lors de I'installation du plateau, veiller a ce que les deux crochets
latéraux soient correctement accrochés sous le rebord du rail en
plastique avant de verrouiller celui au milieu. Vérifier que le
Tripp Trapp® Baby Set et le plateau sont tous deux correctement
fixés avant toute utilisation.

Ne jamais placer de liquides chauds sur le plateau ou a proximité
de celui-ci.

L'enfant ne doit pas étre laissé sans surveillance !

.

.

Critéres d'utilisation:

* Ce produit peut étre utilisé avec les versions Tripp Trapp® Baby Set
V2 et les versions ultérieures fabriquées apres novembre 2011. (Vous
trouverez le numéro de la version dont vous disposez sur I'arceau de
sécurité).

* Le plateau peut également étre utilisé avec un Tripp Trapp® Cushion
de Stokke.

® Le Stokke® Tray est fabriqué en polypropylene recyclable.

* Il peut étre lavé au lave-vaisselle a 60°C.

* Conformément a la norme : EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM
F404-15 et AS 4684-2009 avec Tripp Trapp® et Tripp Trapp® Baby Set.

e /A [IPOZOXH!

YHMANTIKO! KPATHXTE TO TTAPON ['1A MEAAONTIKH
ANAGOPA.

0 6iokog dev éxel oxedlaotei yia va ouykpatei o maidi 0TV
Kapékha.

H kapékha pmopei va avamodoyupicel av To maidi kpepaotei ano
10 bioko, Tov TpapnéeLn av tomoBetnOei umepBohika peydlo
Bdpog ato dioko.

To péyiato Bdpog oo dioko dev mpémet va emepvd moté Ta 5 kihd
Jug 11 NiBpec.

Mnv tomoBereite i agaipeite moté 1o Sioko evoow To madi
KaBetat 0Ty KapékAa.

'0tav tov TomoBeteite, mpotol Tov acalioete 0T péon mpémel
va BeBaicveate 0TI kai ta $00 AyKIoTpa 0TIC MAEVPEC TOU

diokou éxouv aopahioe kahd kdtw amd To dkpo Tou MAAoTIKOY
TIPOGTATEVTIKOU aTNpiypatoc. Mptv amd tn xprion PePaiwbeite o1t
kat o Tripp Trapp® Baby Set kat 0 &iokog éyouv oTepewdei kahd.
Mnv Tomofeteite moté Kautd uypd mavw 1} Kovtd oTo dioko.

Mnv agrvete To maidi xwpic emipAeyn!

.

Kprtipia xpriong:

* Auto o Tipoidv mopei va xpnatpomoinfei povo e tny ékdoon Tripp
Trapp® Baby Set V2 kat petayeveoTepeg ekOOGEL IOV EXOUV KATAOKEU-
aotel petd Tov NoépBplo Tou 2011. (Aeite Tov apiBud ékdoang 0To
TPOOTATEUTIKO 0TAPIYHA Yia va beite ot ékdoan ExeTe.)

* 0 diokog pmopei eniong va xpnatpomolndei ie to paéihdpt Tripp Trapp®
Cushion tng Stokke.

* 0 diokog Stokke® Tray €fval kataokeuaopévog amd avakukAGolo
moAuTpoTUAEVIO.

* Mnope va muBei ato muvtrpio mdtwv oe Beppokpaoia éwg kat
60°C/140°F.

® Juppop@wvetar e Ta mpotuma: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM
F404-15 kat AS 4684-2009 € ouvdvaaé yie To Tripp Trapp® kat 10
Tripp Trapp® Baby Set.

m /A UPOZORENJE!

VAZNQ! SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABLU.

 Tacna nije dizajnirana za zadrzavanje djeteta na stolici.

* Dijete koje visi ili vuce tacnu ili prevelika teZina postavljena na
tacnu mogu prouzroiti prevrtanje stolice.

Maksimalna teZina na tacni ne smije nikad preci 5 kg/ 11lb.

Kada pricvrScujete tacnu, pobrinite se da su kuke sa obje strane
tacne propisno zakljucane ispod ruba plasticne spojnice prije
nego $to je zakljucate po sredini. Uvjerite se da su Tripp Trapp®
set za bebe i tacna propisno pricvrSceni prije uporabe.

Nikad ne stavljajte vruce tekucine na tacnu ili blizu nje.

Ne ostavljate dijete bez nadzora!

Kriteriji za upotrebu:

* Proizvod se moze upotrebljavati s verzijama Tripp Trapp® Baby Set V2
i novijim verzijama proizvedenim nakon studenog 2011. godine. (Da
biste otkrili koju verziju posjedujete, potrazite broj verzije na precki.)

* Tacna se takoder moZe upotrebljavati s jastukom Tripp Trapp® Cushion
marke Stokke.

Nikad ne pricvricujte niti uklanjajte tacnu kada je dijete na stolici.

* Tacna Stokke® Tray napravljena je od polipropilena koji se moZe
reciklirati.

* Sigurno za pranje u perilici za posude na temperaturi do 60 °C/140 °F.

* U skladu s: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 i AS 4684-
2009 u kombinaciji s proizvodima Tripp Trapp® i Tripp Trapp® Baby Set.

m /A FIGYELEM!

FONTOS! TARTSA MEG JOVOBENI FELHASZNALAS CELJABOL.
* Atdlcanem arra szolgal, hogy rogzitse a gyermeket a székben.
Atdlcén fiiggeszkedd vagy hizddzkodo gyermek, illetve a talcéra
helyezett nehéz targy miatt a szék felborulhat.

Atdlca maximalis teherbirdsa 5 kg/11 Ibs.

Soha ne rogzitse vagy vegye le a talcat, ha a gyermek a székben il.
Ardgzités soran ellendrizze, hogy a tdlca oldalain taldlhatd
mindkét kampd megfelelden rogziilt-e a méianyag sin pereme
alatt, miel6tt kozépen rogzitené azt. Hasznélat el6tt gy6zddjon
meg arrdl, hogy a Tripp Trapp® Baby Set és a talca is megfeleléen
rogziilt.

Soha ne tegyen forrd folyadékot a talcara vagy annak kozelébe.
Ne hagyja a gyermeket feliigyelet nélkiil!

Hasznélati feltételek:

* Ezatermék a 2011 novembere utdn gydrtott Tripp Trapp® Baby Set V2
termékverziokkal, illetve az ennél Gjabb verziokkal haszndlhaté. (Az On
termékének verzioszmét a tartdsinen taldlja).

* Atdlca a Stokke Tripp Trapp® Cushion termékével is hasznalhatc.

* A Stokke® Tray Gjrahasznosithat polipropilénbé! készillt.

* Mosogatdgépben tisztithatd 60 °C/140 °F-ig.

* Megfelel a kdvetkez6 szabvénynak: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012,
ASTM F404-15 és AS 4684-2009, Tripp Trapp® és Tripp Trapp® Baby Set
termékkel kombindlva.
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/\ AVVERTENZA!

IMPORTANTE! CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE.
I vassoio non & concepito per tenere fermo il bambino nel
seggiolone.

Non lasciare che il bambino si appenda al vassoio o lo tiri verso
il basso, e non appoggiare un peso eccessivo sul vassoio: il
seggiolone potrebbe ribaltarsi.

Il peso massimo appoggiato sul vassoio non deve mai superare i 5 kg.
Non applicare né rimuovere mai il vassoio quando il bambino &
nel seggiolone.

Durante I'installazione, assicurarsi che entrambi i ganci sui lati
del vassoio siano accuratamente bloccati sotto il bordo della
quida in plastica prima di fissarlo al centro. Prima dell'uso,
assicurarsi che il Tripp Trapp® Baby Set e il vassoio siano fissati
correttamente.

Non appoggiare liquidi caldi sopra o vicino al vassoio.
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* Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza!

Modalita di utilizzo:

* Il'prodotto puo essere utilizzato con le versioni Tripp Trapp® Baby Set
V2 e successive, prodotte dopo il mese di novembre 2011 (controllare il
numero di versione riportato sulla barra di protezione).

* Ilvassoio puo essere utilizzato anche con un Tripp Trapp® Cushion
Stokke.

© II'Stokke® Tray € realizzato in polipropilene riciclabile.

* Lavabile in lavastoviglie a max 60°C.

* Conforme alle norme: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15
e AS 4684-2009 in combinazione con Tripp Trapp® e Tripp Trapp®
Baby Set.
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A ISPEJIMAS!

SVARBU! I5SAUGOKITE ATEICIAI

* Padéklas neskirtas vaikui sulaikyti kédutéje.

* Jsikibes ar traukiantis padékla vaikas, arba ant padéklo uzdétas
per didelis svoris gali apversti kédute.

DidZiausia padéklo apkrova jokiais budais negali virsyti 5 kg.
Niekada nebandykite uzdéti arba nuimti padéklo tuo metu, kai
kédutéje sedi vaikas.

Tvirtindami padékla jsitikinkite, kad jo Sonuose esantys abu
kabliukai tinkamai jtvirtinti poe plastikinio apsauginio lanko
krastu, ir tik tada uzfiksuokite jj per vidurj. Pries naudodami
[sitikinkite, kad ir kidikio komplektas ,Tripp Trapp® Baby Set”, ir
padéklas tinkamai pritvirtinti.

Ant padéklo ar alia jo niekada nedékite jokiy karsty skysciy.
Nepalikite vaiko be priezitros!

.

.

Naudojimo kriterijai:

* Sis gaminys qali biti naudojamas su Tripp Trapp® Baby Set V2
versijomis ir vélesnémis versijomis, pagamintomis po 2011 m. lapkricio
mén. (Norédami suzinoti jisy turima versija Ziirékite versijos numerj,
nurodyta ant tarpkojo ir juosmens apsaugos).

* Padekla taip pat galima naudoti su Stokke gamybos Tripp Trapp®
Cushion.

® Stokke® Tray pagamintas i$ perdirbamo polipropileno.

* Galima plauti indaplovéje ne aukstesnéje nei 60 °C/ 140 °F vandens
temperatroje.

® Atitinka: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 ir AS 4684-
2009 Kartu su Tripp Trapp® ir Tripp Trapp® Baby Set.

m /A BRIDINAJUMS!

SVARIGI! SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI

* Paplate nav paredzéta, lai ierobezotu bérnu krésla.

Ja bérns karasies pie paplates vai rapsies uz tas vai ja uz paplates
tiks novietots parak liels svars, var apgazt kréslu.

Maksimalais svars uz paplates nedrikst parsniegt 5 kg.

Nekad nepievienojiet paplati vai nenonemiet to, kamér bérns ir
krésla.

Pievienojot parbaudiet, vai aki abas paplates pusés ir pareizi
nostiprinati zem plastmasas sliedes malas, un tikai pec tam
stipriniet vidd. Pirms lietosanas parbaudiet, vai Tripp Trapp®
Baby Set un paplate ir pienacigi nostiprinati.

Nekad nelieciet uz paplates vai tas tuvuma karstus Skidrumus.
Neatstajiet bérnu nepieskatitu!

.

.

LietoSanas nosacijumi

* Soizstradajumu var izmantot ar Tripp Trapp® Baby Set V2 versijam un
jaunakam, kas razotas péc 2011. gada novembra. (Sava izstradajuma
versijas numuru skatiet uz drosibas jostas.)

® Paplati var izmantot arT kopa ar Stokke razotu Tripp Trapp® Cushion.

® Stokke® Tray paplate ir izgatavota no parstradajama polipropiléna.

® Viar mazgat trauku mazgajamaja masina temperatdra lidz 60°C/140°F.

® Atbilst standartam: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 un
AS 4684-2009 kombinacija ar Tripp Trapp® un Tripp Trapp® Baby Set.

/A WAARSCHUWING!

BELANGRIJK! GOED BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

* Hetblad s niet bedoeld om ervoor te zorgen dat je kind niet uit
de stoel kan.

* Destoel kan omvallen als een kind aan het blad gaat hangen of
als er bovenmatig veel gewicht op het blad wordt geplaatst.

* Plaats nooit meer dan 5 kg op het blad.

* Bevestig of verwijder het blad nooit als het kind in de stoel zit.

* Als je het blad bevestigt, zorg er dan voor dat de haakjes aan de

zijkanten van het blad stevig onder de rand van de plastic rails
zijn geklikt, voor je het in het midden vastzet. Zorg ervoor dat
zowel de Tripp Trapp® Baby Set als het blad goed vastzitten voor
jeze gebruikt.

* Zetnooit hete vloeistoffen op of vlak bij het blad.

* Laat je baby nooit zonder toezicht achter!

Voorschriften voor gebruik:

* Het product kan alleen worden gebruikt met de Tripp Trapp® Baby
Set V2 en latere versies, geproduceerd na november 2011. (kijk op de
kunsstof beugel om te zien welke versie jij hebt).

* Het eetblad kan ook worden gebruikt met Tripp Trapp® Cushion van
Stokke.

* De Stokke® Tray is gemaakt van recyclebaar Polypropylene.

* Kan veilig in de afwasmachine tot 60°C.

* In navolging van: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 en AS
4684-2009 in combinatie met Tripp Trapp® en Tripp Trapp® Baby Set.

m /N ADVARSEL!

VIKTIGI OPPBEVARES FOR FRAMTIDIG BRUK.

Brettet erikke konstruert for & sikre barnet i stolen.

La aldri et barn henge pa eller trekke i brettet, og legg aldri for
mye vekt pé brettet; ellers kan stolen velte.

Den maksimale vekten som kan plasseres pa brettet, er 5 kg.

Du ma aldri montere eller demontere brettet mens barnet sitter
istolen.

Nar du fester det, ma du sikre at krokene pa begge sider av
brettet festes ordentlig under kanten av plastskinnen for du laser
detimidten. Pass pa at bade Tripp Trapp® Baby Set og brettet er
ordentlig festet for bruk.

Plasser aldri varm vaeske pé eller nar brettet.

Ikke forlat barnet uten tilsyn!

Kriterier for bruk:

* Dette produktet kan brukes sammen med Tripp Trapp® Baby Set V2
0g senere versjoner, som er produsert etter november 2011. (Du finner
versjonsnummeret pa baylen.)

® Brettet kan ogsd brukes sammen med Tripp Trapp® Cushion fra Stokke.

© Stokke® Tray er laget av resirkulerbart polypropylen.

* Det kan vaskes i oppvaskmaskin opp til 60 °C.

* Produktet overholder folgende standarder: EN 2:2006/1-14988 +
AT:2012, ASTM F15-404 g AS 2009-4684 i kombinasjon med Tripp
Trapp® og Tripp Trapp® Baby Set.

/N OSTRZEZENIE!

WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZ0SC.

Tacka nie stuzy do przytrzymywania dziecka w krzesetku.
Wychylanie sie dziecka lub ciagniecie za tacke, jak réwniez
umieszczanie na niej zbyt ciezkich przedmiotow moze
spowodowac przewrdcenie sie krzesetka.

Maksymalne dopuszczalne obciazenie tacki wynosi 5 kg/11 Ibs.
Nigdy nie zaktadaj ani nie zdejmuj tacki, gdy dziecko siedzi w
krzesetku.

Podczas zaktadania tacki nalezy upewnic sig, ze obydwa
zaczepy boczne sa odpowiednio zablokowane pod krawedzig
plastikowej listwy, a nastepnie zapia¢ srodkowy zaczep. Przed
uzyciem upewnic si, ze krzesto Tripp Trapp® Baby Set i tacka s3
prawidtowo zamocowane.

Nigdy nie stawiaj goracych napojow na tacce ani w jej poblizu.
Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki!

Warunki uzytkowania:

* Podukt pasuje do zestawéw dla niemowlat poczawszy od wersji Tripp
Trapp® Baby Set V2 produkowanych od korica listopada 2011. Numer
wersji mozna fatwo sprawdzic - znajduje sie on na barierce zestawu.

* Ztacki mozna korzysta¢ jednoczesnie z poduszkg Tripp Trapp® Cushion
marki Stokke.

© Tacka Stokke® Tray wykonana jest z nadajaceqo sie do przetwarzania
polypropylenu.

* Mozna my¢ w zmywarkach w temperaturze do 60°C/140°F.

* Spefnia wymogi EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15 oraz
AS 4684-2009 w potaczeniu z Tripp Trapp® oraz Tripp Trapp® Baby Set.

A\ AVISO!

IMPORTANTE! CONSERVE PARA FUTURA CONSULTA.

* 0 tabuleiro ndo foi concebido para segurar a crianca na cadeira.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Stokke® Tray Warning Sheet


http://www.manualslib.com/

Uma crianga a puxar ou a pendurar-se no tabuleiro, ou a
colocagdo de peso excessivo no tabuleiro poderdo fazer com que
a cadeira tombe.

0 peso mdximo sobre o tabuleiro ndo pode exceder os 5 kg.
Nunca encaixe ou remova o tabuleiro enquanto a crianca estiver
na cadeira.

Quando estiver a monté-lo, assegure-se de que ambos os
encaixes nas laterais do tabuleiro estdo devidamente engatados
por haixo da orla do parapeito de plastico antes de prendé-lo no
meio. Certifique-se de que tanto o Tripp Trapp® Baby Set como o
tabuleiro estao devidamente montados antes de utilizé-los.
Nunca pouse liquidos quentes sobre o tabuleiro ou perto deste.
Néo deixe a crianca sem vigilancia!

Critérios para utilizacdo:

* 0 produto pode ser utilizado com as versdes Tripp Trapp® Baby Set V2
e verses posteriores, produzidas apds novembro de 2011. (Consulte o
niimero da versao no parapeito para saber qual a sua versdo).

* 0 tabuleiro também pode ser utilizado com uma Tripp Trapp® Cushion
da Stokke.

* 0 Stokke® Tray é fabricado em polipropileno reciclavel.

* Pode ser lavado na maquina de lavar loica até °60 C.

* Em conformidade com: EN 2:2006/1-14988 + A1:2012, ASTM F15-404
e AS2009-4684 em combinacao com Tripp Trapp® e Tripp Trapp®
Baby Set.

m /N ATENTIE!

IMPORTANT! PASTRATI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
Tévita nu a fost conceputd pentru a mentine copilul in scaun.
Un copil care se agatd sau trage de tavitd sau greutatile excesive
plasate pe tavitd pot cauza rasturnarea scaunului.

.

Nu atasati si nuindepartati tavita cand copilul este in scaun.
(and atasati, asigurati-va ca ambele carlige de pe laturile tavitei
sunt fixate corect sub marginea sinei de plastic inainte de a o fixa
in mijloc. Asigurati-va cd atét setul pentru bebelusi Tripp Trapp®
cat si tavita sunt bine fixate inainte de utilizare.

Nu plasati bauturi fierbinti pe sau in apropierea tavitei.

Nu ldsati copilul nesupravegheat!

Criterii de utilizare:

* Produsul poate fi utilizat cu versiunile Tripp Trapp® Baby Set V2 si mai
noi, produse dupd noiembrie 2011. (Vezi numarul de versiune de pe
sind pentru a vedea pe care o definefi).

* Tava poate fi utilizatd si cu o Tripp Trapp® Cushion de la Stokke.

* Stokke® Tray este realizatd din polipropilend reciclabild.

* Sigur in masina de spélat vase pand la 60°C/140°F.

* In compliance with: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-15
and AS 4684-2009 in combination with Tripp Trapp® and Tripp Trapp®
Baby Set.

m A\ UPOZORENJE!

VAZNO! CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

Posluzavnik nije predviden za zadrzavanje deteta u stolici.

Dete koje visi na posluzavniku ili ga vuce, ili stavljanje
prekomerne tezine na posluzavnik mogu da izazovu prevrtanje
stolice.

Maksimalna teZina na posluZzavniku nikada ne sme da premasi 5
kg/11 funti.

Nikada ne postavljajte i ne skidajte posluzavnik kada se dete
nalazi u stolici.

Kada postavljate posluzavnik, vodite racuna o tome da obe
kukice na bocnim stranama posluzavnika budu pravilno fiksirane
ispod ivice plasticne Sine pre nego $to ga zakljucate na sredini.
Proverite da li sui Tripp Trapp® Baby Set i posluzavnik pravilno
pricvriceni.

Nikada ne stavljajte vrele tecnosti na ili u blizini posluzavnika.
Ne ostavljajte dete bez nadzora!

.

Uslovi za koris¢enje:

* Ovaj proizvod sme da se koristi sa Tripp Trapp® Baby Set V2 verzijama
i novijim verzijama, proizvedenim nakon novembra 2011. godine.
(Pogledajte broj verzije na ogradi da biste saznali koju verziju imate).

* Tacna takode moze da se koristi sa Tripp Trapp® Cushion koji proizvodi
Stokke.

* Stokke® Tray se pravi od polipropilena koji se reciklira.

* Perivo u sudomasini na temperaturama do 60 °C/140 °F.

* Usaglaseno sa: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-151 AS
4684-2009 u kombinaciji sa Tripp Trapp® i Tripp Trapp® Baby Set.

Greutatea maximd pe tavitd nu trebuie sa depaseasca 5 kg/11 Ibs.

m A\
MPEAYNPEMXOEHWUE!

BAXHO! COXPAHITE N CIIPABOK B JANBHENLLEM.
CTONMK-NOAHOC He NpejHa3HaueH ANA yAepKMBaH!A pebenka
Ha CTyNbumKe.

He no3Bonaiite pebexky HaBanuBaTbCA Ha NOAHOC UMK TAHYTH
33 Hero, 1 He KNajuTe Ha NOAHOC CINLLKOM TAXeNble NpeaMeTbl,
— CTYN MOXET ONPOKUHYThCA.

Harpy3ka Ha NofiHOC HU B KOeM CJlyyae He AOMKHa NpeBbilLaTh
5Kr/11 dyHToB.

Hukorga He npukpennAiiTe 1 He CHUMaiiTe NOAHOC, KOrAa
pebeHoK CuauT Ha cTyne.

Mpukpennas nopHoc, ybeauTech, 4to 06a 6oKOBLIX KpOUKa Ha
NoAHOCe HaAieXHO 3aQMKCUPOBAHBI MTOA KPaeM MAAcTUKOBOrO
NOPYYHA, U TONbKO NOTOM 3aKpenuTe ero B CepevHe.
Y6eautech, uto BCTaBKa AnA rpyaHoro pebetka Tripp Trapp®
Baby Set u noaHoC HafeXHO 3aKpenneHbl, Npex/e Yem HayaTb
nonb30BaTLCA UMM,

Hukora He cTaBbTe Ha NOAHOC (MM PALOM C HUM) HUKaKue
ropAume XuaKoCTI.

Hukorpa He octaBnaiiTe pebenka 6e3 npucmotpal

.

Ycnosua ncnonb3oBaxua:

* [IpOAYKT MOXET MCM0Ab30BATbCA C Pa3MNUHbIMM UCTONHEHUAMM
cupetbA-BcTaki Tripp Trapp® Baby Set V2 n 6onee no3aHumu
BepCUAMY, BbIMyLLEHHbIMI N03AHee Hoabpa 2011 roga. (Homep
BEPCIN CNONTHEHIA YKa3aH Ha 0NOACHIBAIOLLEM NOPYYHE).

* MoaHOC TaKXKe COBMECTIM C MATKIM BKNaAbiem Tripp Trapp®
Cushion ot Stokke.

* Moanoc Stokke® Tray u3roToBAeH U3 NOAUNPONKUAEHA, NPUTOAHOTO ANA
BTOPUYHOI NepepaboTKit.

® TIPOAYKT MOHO MbITb B MOCYA0MOEUHOI MaLLVHe Npy Temneparype
£060°C/140 °F.

* CooTBeTcTBYeT TpeboBaHMAM cTanAapToB: EN 14988-1/2:2006 +
A1:2012, ASTM F404-15 n AS 4684-2009 nput cnonb3oBamm co
crynom Tripp Trapp® v C1AeHbEM-BCTaBKOIA ANA TPYAHOTO MafbilLia
Tripp Trapp® Baby Set.

2 /N VARNING!

VIKTIGT! SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

Brickan ar inte utformad for att halla kvar barnet i stolen.
Hénger barnet dver eller drar i brickan, alternativt utsatts brickan
for dverdrivet tung belastning, kan detta fa stolen att valta.
Maximal belastning for brickan ar 5 kg.

Sétt aldrig fast eller ta bort brickan nér barnet sitter i stolen.

Nar du satter fast brickan ska du sékerstalla att hakarna pd bada
sidor av brickan sparras korrekt pa plats under plastskenans kant
innan du sparrar den pa mitten. Sakerstall att bade Tripp Trapp®
Baby Set och brickan ar korrekt fastspénda fore anvandning.
Ldmna aldrig het dryck pa eller i nérheten av brickan.

* Lamna aldrig barnet utan tillsyn!

.

.

Kriterier for anvéndning:

® Produkten kan anvandas tillsammans med Tripp Trapp® Baby Set V2
-modeller och senare modeller, tillverkade efter november 2011. (For
att ta reda pd vilken modell du har, titta pd modellnumret pd bygeln.)

® Brickan kan dven anvandas tillsammans med en Tripp Trapp® Cushion
fran Stokke.

® Stokke® Tray &r gjord av dtervinningsbar polypropylen.

® Tal maskindisk upp till 60 °C.

® | bverensstammelse med: EN 14988-1/2:2006 + A1:2012, ASTM F404-
15 och AS 4684-2009 i kombination med Tripp Trapp® och Tripp Trapp®
Baby Set.

m /N OPOZORILO!

POMEMBNO! NAVODILA SHRANITE, DA JIH BOSTE LAHKO
PONOVNO PREBRALL.

Pladenj ni namenjen zadrZevanju otroka na stolu.
* Otrok se ne sme obe3ati na pladenj, ga vleci, na pladenj tudine
smete poloZiti pretezkega bremena, saj se lahko stol prevrne .
Najvecja teza na pladnju ne sme presegati 5 kg.
Nikoli ne pritrjujte ali odstranjujte pladnja, ko otrok sedi na stolu.
Pri pritrjevanju pladnja zagotovite, da sta oba kavlja na straneh
ustrezno zataknjena pod rob plasticnega varovala, preden

pladenj pritrdite na sredini. Pred uporabo se prepricajte, ali je
pladenj pravilno pritrjen na komplet Tripp Trapp®.
* Nikoli ne postavljajte vrocih tekocin na pladenj ali v njegovo blizino.
¢ Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora!

Pogoji uporabe:

® Izdelek se lahko uporablja z razlicicami kompleta Tripp Trapp® Baby
Set V2in novejsimi razlicicami, izdelanimi po novembru 2011. (0znaka
razlicice je navedena na prednjem varovalu).

* Pladen; se lahko uporablja tudi z blazino Tripp Trapp® Cushion znamke
Stokke.

© Pladenj Stokke® Tray je izdelan iz polipropilena in ga je mogoce
reciklirati.

* Lahko se pere v pomivalnem stroju pri temperaturi do 60 °C.

® Vskladu s standardi: EN 2:2006/1-14988 + A1:2012, ASTM F-404
15in AS 2009-4684 pri uporabi skupaj z izdelkom Tripp Trapp® in
kompletom Tripp Trapp® Baby Set.

e A\ VYSTRAHA!

DOLEZITE! USCHOVAJTE NA UCELY POUZITIA V BUDUCNOSTI.
Podnos nie je skonstruovany na zadrZanie dietata v stolicke.
Dieta visiace na podnose alebo tahajtice zan, resp. nadmerna
zataz aplikovand na podnos mozu spasobit prevrhnutie stolicky.
Maximélna hmotnost aplikovana na podnos nesmie prekrocit 5
kg/11 Ib.

Nikdy nepripeviiujte ani neodnimajte podnos, ked'sa v stolicke
nachddza dieta.

Pri pripeviiovani zabezpecte, aby boli oba haky na bokoch
podnosu najprv ndlezite zablokované pod hranou plastového
drzadla, a aZ potom ho zablokujte v strede. Zabezpecte, aby Tripp
Trapp® Baby Set, ako aj podnos boli pred pouZivanim nélezite
pripevnené.

Nikdy neumiestiiujte hortce kvapaliny na podnos alebo do jeho
blizkosti.

Nenechévajte dieta bez dozoru!

.

Podmienky pouZivania:

* Vlyrobok sa moze pouzivat's verziami Tripp Trapp® Baby Set V2 alebo
novsimi verziami, ktoré boli vyrobené po novembri 2011. (Vasu verziu si
zistite poda ¢isla verzie na drzadle.)

* Podnos sa mdze pouzivat tiez s Tripp Trapp® Cushion od Stokke.

© Stokke® Tray je vyrobeny z recyklovatelného polypropylénu.

* Bezpecné pre umyvacku riadov do 60 °C/140 °F.

® Vssiilade s: EN 2:2006/1-14988 + A1:2012, ASTM F15-404 a AS -4684
2009 v kombindcii s Tripp Trapp® a Tripp Trapp® Baby Set.

/\ UYARI!

ONEMLI! ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

* Tepsi, cocudu sandalyede tutmak icin tasarlanmamitir.
Tepsiye asilan ya da tepsiyi ceken bir cocuk veya tepsinin iizerine
asini agirlik yerlegtirilmesi sandalyenin devrilmesine neden
olabilir.

Tepsi lizerine konacak agirlik asla 5 kg/11 Ibyi gegmemelidir.
Cocuk sandalyede otururken asla tepsiyi takmayin ya da
¢lkartmayin.

Takarken, ortada kilitlemeden dnce tepsinin yanlarindaki her
iki kancanin plastik rayin kenarlar altinda diizgiin bicimde
kilitlendiginden emin olun. Tripp Trapp® Bebek Seti>nin ve
tepsisinin kullanilmadan once diizgiin bicimde baglandigindan
emin olun.

Tepsinin iizerine ya da yakinina asla sicak sivilar koymayin.

* (ocugu asla gozetimsiz birakmayin!

.

Kullanma dlgiitleri:

* Uriin Kasim 2011'den sonra iiretilen Tripp Trapp® Baby Set V2 modelleri
ve daha sonraki modellerle birlikte kullanilabilir. (Hangi modele sahip
oldugunuzu 6grenmek icin ray tizerindeki model numarasina bakin).

© Tepsi Stokke ‘den Tripp Trapp® Cushion ile birlikte kullanilabilir.

* Stokke® Tray geri doniistirilebilir Polipropilen‘den tretilmistir.

* 60°C/140°F sicakliga kadar bulasik makinesinde yikanabilir.

© Tripp Trapp® ve Tripp Trapp® Baby Set ile birlikte EN 14988-1/2:2006 +

A1:2012, ASTM F404-15 ve AS 4684-2009 ile uyumludur.

m /N MOMEPEMKEHHA!

YBATA! 36EPITAIATE AN1A NOAATIbLIOTO BUKOPUCTAHH.

* JloToK He NPU3HAYeHO ANA YTPUMAHHA AUTUHN Y CTinbUi.
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Crineub MoXe NepekMHyTUCA Y pa3i nepeBaHTaXeHHA N0TKa,
60 BHACNiZOK TOTO, L0 AUTUHA NOBICAE Ha NOTKY a60 TATHe
iioro o cebe.

MakcumanbHa Bara Ha NoTKY He NOBUHHa nepeBuLLyBaTy 5 Kr/11
OYHTIB.

Hi B Akomy pasi He npukpinnioiiTe i He 3HiMaliTe NOTOK, KON
ZUTVHA 3HAXOAUTBCA Y CTIMbLI.

3aKpinnioloun NOTOK Ta NepLu Hix 3adikcyBaTy iioro nocepeAnHi,
nepeKoHaiiTecs, 1o 061aBa rauki 3 6oKiB NOTKa HaneXHUM
YMHOM 3aiKCOBAHO Mii KPOMKOIO NNACTUKOBOT NepeKafKu.
lepLu HiX BUKOPUCTOBYBATY BUPI6, NepeKoHaiiTecs, L0 NOTOK i
auTtaumii komnnek Tripp Trapp® Baby Set HagiiiHo 3akpinneHi.
Hi B AKOMY pa3i He cTaBTe rapaui piAVHM Ha 10TOK a60 nopyy
3HUM.

He 3anuwaiite putuy 6e3 Harnagy!

MocibHuK KopucTyBaya:

* Lleii Bupib MOXHa BIUKOPUCTOBYBAT C AUTAYAM KOMNIEKTOM Bepcii
Tripp Trapp® Baby Set V2 1a binblu HoBMMY BepCiamY, AKI byno
BuroToBeHo nicnd auctonaga 20171 poky. (LLlob aizHatuca, aka y Bac
BepCis, AVBITbCA HOMeP Bepcii Ha nepeknaaLi).

© JI0TOK TaKoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATI 3 nodyLukoio Tripp Trapp®
Cushion Big Stokke.

* Jlotok Stokke® Tray BUroTOBNIEHO 3 NOAINPONINEHY, L0 € NPUTOAHUM
1A OBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA.

© Bupi6 MoxHa MUT y NOCYLOMUIAHIV MaLLUHI 32 TemnepaTypi He
e 60°C/140°F.

* flkicTb BUpOOY Bianosizac cTaaaptam: EN 14988-1/2:2006 +
A1:2012, ASTM F404-15 Ta AS 4684-2009 y kombiHauii 3 Tripp Trapp®
Ta Tripp Trapp® Baby Set.

. . . Stokke® Tray Warning Sheet
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